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Introduction. 

The problem of phraseological units, their 

existence, definition, categorical features is one of 

the central in the theory of phraseology. 

Phraseological units (FU), as a reflection of the 

linguocultural picture of the world, attract attention 

of many linguists. In the vocabulary of any 

language, phraseological units take a significant 

place, since they figuratively and accurately convey 

thoughts, reflect various aspects of reality. 

Phraseology as a science not only presents great 

opportunities for studying the linguistic structure of 

a particular language, but also allows revealing the 

cultural specifics, customs, and peculiarities of the 

worldview of people speaking the language. They 

are the soul of every culture. They are passed from 

mouth to mouth, from generation to generation.  

Acquaintance with phraseology allows a deeper 

understanding of the history of the people, their 

attitude to human strengths and weaknesses, the 

specifics of their worldview. 

Some researchers  believe that phraseological 

units should be excluded from linguistic research 

on the grounds that they are caused by objective 

logical rather than linguistic (semantic) factors. It 

is indisputable that the distinction between 

different types of word combinations or units is 

extremely important for semasiology. But there is 

no convincing argument in favor of not taking into 

account all relations in the language, no matter 

what they are determined by. In order to establish 

that this combination of formal signs is somehow 

connected with the semantic side of 

phraseological units, it is necessary to turn to non-

linguistic facts one way or another [4 

The object of the study are phraseological units 

with the temporal meaning, connected with the 

notion of time, containing the names of the days of 

the week, seasons, parts of the day and 

generalizing words in English.  

Literature Review 

Based on the analysis of monolingual and 

bilingual phraseological dictionaries, we tried to 

identify English idioms and phrases related to the 

semantic field of time. The phraseological units, 

which are the subject of this study, were identified 

by sampling from monolingual and bilingual 

phraseological dictionaries, from explanatory 

dictionaries of the Russian and English languages, 

from synonymous dictionaries of the Russian and 

English languages. The basis was «Longman 

Dictionary of English Idioms», «Longman 

Dictionary of Contemporary English», «Oxford 

Advanced Learner's Dictionary of Current 

English», “Cambridge Advanced Learner's 

Dictionary”, «Merriam-Webster's Dictionary», 

«Wordsmith Dictionary Thesaurus», «Oxford 

Dictionary of English Etymology».  

Information was also used from dictionaries 

such as  «English-Russian Phraseological Dictionary» 

(Kunin), «Phraseological Dictionary of the Russian 

Literary Language» (Fyodorov), «Phraseological 

Dictionary of the Russian Language» (Molotkov) 

and other publications, «The Dictionary of 

Phraseological Synonyms of the Russian 

Language» (Zhukov), «Explanatory Dictionary of 

the Russian Language» (Ozhegov), «Etymological 

Dictionary of Russian Phraseology» (Shansky). 

Results and discussions 

Before proceeding with the analysis of 

phraseological combinations with temporal 

meanings, we consider the lexeme time, which is 

the base of them: this particular lexeme is the 

unifying link of the time macrofield, which 

includes lexical and semantic groups of the 

periphery, consisting of time representing lexemes 
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of various parts of speech - nouns, verbs, 

adjectives and adverbs. 

After analyzing the meaning of the lexeme time in 

modern English,  based on a number of English 

dictionaries - “Longman dictionary of Contemporary 

English”, “Oxford Advanced Learner's Dictionary of 

Current English”, “Cambridge Advanced Learner's 

Dictionary”, “Merriam-Webster's Dictionary”, 

“Wordsmyth Dictionary Thesaurus” - basic and 

peripheral meanings have been distinguished. The 

basic meanings are as follows: 1) passing days: “I 

lived in Switzerland for a long time”; 2) measured 

period (in hours, minutes, etc): “Close relationships 

established over a long period of time”; 3) duration 

(in the past, present, future): “It took her a long time 

to make decision”; 4) period associated with smth;): 

“By the time we reached home”; 5) period for 

realization of smth: “He writes poetry in his spare 

time”; 6) occasion, event: “I’ve told you a dozen 

times”; 7) leisure: “time for reading”.  

The peripheral meanings include: 1) system for 

measuring time: “Pacific Time”; 2) historical 

period: ancient times ”; 3) period in a sports 

game: “first time of the game”; 4) number of beats 

in music: “Waltzes are usually in three-four time”; 

5) term (of apprenticeship, service, etc.): 

“computer time”; 6) multiplication: “two-four 

time”; 7) season: “time of year” 3. 

Phraseological groups of the subject under 

study are quite numerous; however, a quantitative 

advantage is still observed on the side of 

phraseological units that reflect time. 

In the structure of the lexico-semantic field 

time, researchers define the following lexical-

semantic groups: 

 Nominations of time: time, term, epoch, era, 

age, season, era, period; 

 Time measurement units: year, month, moment, 

instant, second, minute, hour, week, day, century; 

 Calendar cycle: morning, noon, evening, 

night, midnight, winter, spring, summer, autumn. 

 Time measuring: clock, watch, hand, chrono-

meter, sun-dial, calendar, chronology, Greenwich.  

 Adverbs with a time meaning: now, long 

ago, in time, again, sometimes, late, early, at once, 

for ever, suddenly, soon,  long, quickly, on time, 

always, some day, finally, late, constantly, soon, 

immediately, forever, 

 Time actions: time flies, passes, comes, goes 

away, heals, comes to an end,  remains, erases, 

waits (does not wait); 

 Actions taken over time: lose, find, spend, 

pass, kill, have, run out of, devote (the time), plan, 

take away, give, dedicate , wait, kill (time); 

 Time characteristics: long, inexorable, late, 

old, present, winter, summer, future, good, 

excellent, lost, cruel, past, endless); ancient; old-

fashioned, prehistoric, far.  

The category of time in English has a 

multicomponent and multilayer organization. The 

core includes those lexical units that are 

characterized by the greatest concreteness of the 

semantics of time (LSG 1 and LSG 2). The 

periphery of the time field is represented by 

lexemes with more abstract features, most of 

which are characteristics of time, representing a 

vivid, memorable image of time 3. 

From the point of view of phraseological 

activity, the component time is the most productive, 

firstly, because of its frequency, and secondly, by 

the time of origin, the word time is ahead of the 

other components of the phraseological units with 

temporal meanings. Phraseological units with 

components minute, moment, second constitute a 

smaller fraction of the studied material These 

components indicate short time and transmitting it 

are close in their meanings are interchangeable:  

this (very) minute / second; a moment / minute/ 

second. The component hour in the phraseological 

units can be both singular and plural:  by the hour, 

at all hours 2. 

Trying to clarify the system organization of 

temporal phraseological units, researchers applied 

the field approach. So, the phraseological macro 

field of time has eight phraseological microfields, 

containing certain differential semes. They define 

the following phraseological microfields: 

 Repeatability is characterized by differential 

semes such as "constantly" (all the time, twenty-four 

hours a day), "sometimes" (at times, (in) between 

times), "often" (times out of / without number).  

 Duration includes differential semes “long” 

(half the time, have all the time in the world), 

“very long” (from time out of mind), “not very 

long” ( Living on borrowed time, don ' t be half 

an hour), "instantly" (at a moment's notice, on the 

spur of the moment;  in no time (at all) / in less 

than no time / in next to no time).  

 The time interval consists of phraseological 

units containing semets period characterized by a 

state of (peace in our time), a period characterized by 

activity (pass (the) time, spar for time), parts of the 
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day - "morning" (the (wee) small hours of the 

morning), "night" (the witching hour / time (of night). 

 The measurement of time  is the smallest in 

volume, which can be explained by the lack of the 

need to convey this concept using phraseology. 

Phraseological units of this microfield indicate the time 

on the clock and are characterized by semes right 

(“keep good time”), wrong (keep bad time, lose time). 

 A time point is associated with a particular 

action, good or wrong time to start something. 

This includes phraseological units with the 

meaning of favorable moment - take time by the 

forelock, (theie's) no time like the present. And 

also phraseological unit with the meaning 

"unfavorable moment" - (at) an unearthly hour, at 

all hours (of the day / night), bad time. 

 Temporal relationships reveal the 

complexity and diverse relationships within the 

category of “beginning / end of action” (there's 

(got to be) a first time for everything, the time is 

up), “simultaneity” (at the same time time), 

"preceding" ((in) the womb of time, before one's 

time), "sequence" (at a time, by the time that), 

"earliness" (ahead of time, time), "timeliness" 

(dead in time, on an hour) ), “untimeliness” (out 

of hours, behind time), “almost late” ((at) the 

eleventh hour, at the last minute).  

  Time scale  reflect the category of “present, 

past, future”. “Present” group” - for the time 

being, up to the minute, abreast of / up with the 

times. This also include seme “modern” (change / 

keep up with the times - "to accept and adapt 

oneself to modern changes, ideas, opinions etc "  

Group "past" - the good old times, for old 

times' sake, in one's time, in times gone by, once 

upon a time; out-of-date ((be) behind (one's) time / 

the times, old before one's time - older m looks, 

physical condition, mental outlook, etc than is 

right or reasonable for one's age". 

Group "future" - a matter of time, time to come, 

in (the) course / fullness of time, (all) in good time.  

 Time estimate  express the subjective 

characteristic of time. From the point of view of 

human perception, depending on his/her 

emotional and physical state, time can be 

subjectively long (time hangs heavily on sb 's 

hands) or subjectively short (time flies).  Or  a 

person evaluates time as pleasant (have a high old 

time, have a rare old time of it, have the time of 

one's life), or as unpleasant  (a bad quarter of an 

hour, a bad time, lean time, fall on hard times) 2.

 Phraseological units of the subject under study 

comprise quite numerous groups, however, a 

quantitative advantage is nevertheless observed on 

the side of phraseological units reflecting time. 

Ignatieva M. identifies the following temporal 

phraseological subgroups: 

 Timeliness - untimeliness means timely (or 

untimely) coincidence with a certain moment of 

action ( on the minute, on the dot, to the momen.                   

 Time period which include semes of the 

state of Nature along with the semes of   time and 

time period (the dull season, Indian Summer). 

This phraseological group can also express 

negative meanings (dark [evil] days, hard times, a 

rainy day, dark hours).  

 Intensity is connected with expression of such 

meanings as slowly (step by step, a bit at a time, at a 

snail's gallop, slow as a tortoise), seldom (every now 

and again, one time and another, from time to time). 

 Subgroup Never is one of the brightest in 

the phraseological semantic field of time. The 

most interesting are the following phraseological 

units: when the devil is blind, when the Ethiopian 

changes his skin, when hell freezes over, when 

pigs fly and other. 

 Subgroup Long (a dog's age (a coon's age), till 

the cows come home, donkey's years, a month of 

Sundays)  1.  

Phraseological units with temporal meaning 

can be quite diverse  from the point of view of 

their structure. The most often distinguished 

structure in English are:  

Adj/C/Part/Num + N 

for example: better days, at a good hour, 

Monday feeling 

 C + Conj + Num/Pr + C 

for example: day after day, a man of eighty winters, 

day by day, the night of death, week after week 

 Num + Adj + N  

for example: one fine day  

 Prn / the + N + Adv  

for example: all night long  

 Pr + N + V  

for example: in days to come 

 with like, as  

for example: like there's no tomorrow 

So, the most common structure is that 

including adjective, which gives attributive 

characteristic of the names of temporary 

dimensions. The dominant of the considered time 

dimensions in English are day, hour, night. 
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The English attributes to these words are mostly 

characterized by the neutrality of the transmitted 

meaning (long, olden, early, last, first, longest), 

although some opposite features are seen in the 

proposed assessment of the phenomenon. So, for 

example, the positive attributes happy, fair, fine 

contrast with attributes such as dying, drunken, rainy. 

By the wealth of available attributive 

characteristics, day can be contrasted with night. 

The British, because of their uncategorical nature, 

are not limited to mere complaints (late, late, 

rainy, wet), and for this reason they quite 

confidently use phraseological units in their 

speech, where the night is shown in a new light, 

that is, like long, good, young, white. 

The English hour is not also without negativity, 

transmitted through such attributes as dark, trying, 

ill, late, evil, devil.  

However, it is combined with other attributes 

of a neutral or positive nature (small, unearthly, 

good, regular, solid). 

Phraseological units with the component 

"time" and their corresponding invariants, which 

enrich their pragmatic potential, perform several 

occasional communicative-pragmatic functions in 

the discourse, such as: 

- expressive function; 

- figurative expressive function; 

- cultural and encyclopedic function;  

- social and informative function. 

In certain communicative situations, 

phraseological units with the component time in 

English can simultaneously implement several 

occasional communicative-pragmatic functions. 

Thus, a typical feature of phraseological units with 

the component time in English is multifunctionality, 

which enhances the perlocutionary effect of the 

message and contributes to the achievement of the 

pragmatic goal. Phraseological units are easily 

adapted to the needs of the communicative 

situation due to the flexibility and dynamism of 

structure and semantics.  

This feature of phraseological units leads to the 

emergence of various pragmatic connotations, 

which are detailed and clarified in accordance 

with specific pragmatic parameters of the 

communicative situation 2. The pragmatic 

setting of such transformations is the interest of 

the addressee and the implementation of 

emotional and evaluative influence. 

The synonymic row of the phrase-semantic 

fields presented here allow to assert that due to the 

flexibility of their semantics, phraseological units 

have the ability to be modified depending on the 

needs of the communicative situation and 

pragmatic goals, including positive or negative 

characteristic of time and its conceptual fields. 

The universal basis of the semantics of 

phraseological units with the meaning of "time" is 

a phraseological image, the main function of 

which is to express a subjective, emotional and 

evaluative view of the world, bring linguistic facts 

closer to us, make them vivid, visual, aesthetically 

significant, existing really in our imagination. The 

phraseological image may be based on national 

traditions and customs, historical facts, biblical, 

fairy-tale and mythological subjects. 

Conclusions 

As a result of the analysis, we can conclude 

that time is a complex language category, the 

lexical-semantic field of which is represented by 

numerous language nominations of this concept. 

The concept of time in English is a verbalized 

phrase-sematic and semantic field, the core of 

which is the component time, in the periphery of 

which are other components that denote the 

concept of time. That is, this structure follows the 

nuclear-peripheral model, which has the duration 

meanings as a center.  

The near periphery is represented by the 

meanings of “time period”, “moment”, “cycle”; 

subconcepts “present”, “past” and “future”, which 

form a linear structural organization of time. The 

cyclic structural organization of time is represented 

at the level of the near periphery with the meanings 

“human life” (age), “life of nature” (seasons). The 

near periphery of the “moment” is represented by 

the subconcepts of “beginning”, “end”.  An 

analysis of the potential seme words of the term 

“time” and the terms of subconcepts of time allows 

us to highlight the distant periphery of the concept, 

that can be distinguished as independent mental 

units: “youth”, “old age”, “maturity”, “birth”, 

“death” , "seasons," "fast," "slow." 

Phraseological units with a time meanings reflect 

the repeatability and duration of actions and 

phenomena. The studied phraseological units 

indicate time periods of different durations, a 

specific point in time, namely, a favorable or 

unfavorable moment. With the help of 

phraseologisms, the concept of measuring time is 

transmitted, as well as temporal relationships, such 

as the beginning or end of an action, precedence, 

sequence, earliness, timeliness or untimeliness of an 
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action. Subjective perception of time is transmitted 

through phraseological units. Depending on the 

situation and condition of a person, time can be 

estimated as long or short, pleasant or unpleasant. 

The phraseological units of the English language, 

united by the meaning of time, exhaustively reflect 

the concepts of “present-past-future”. The 

peculiarity of the temporal meaning of 

phraseological units lies in its uncertainty: they do 

not denote any particular period of time, time has a 

generalized character in them. For time, expressed 

by phraseological units, abstractness is characteristic, 

which is manifested through lexico-semantic 

compatibility. The units under study explain the verb 

due to the meaning of phraseological uexpression 

with the meaning of the action time. 
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У цій роботі представлені результати досліджень, присвячених проблемі фразеологічних одиниць з часовим 

значенням, проаналізованх з точки зору їх смислової цілісності, структури та засобів, що забезпечують їх 

стабільність та згуртованість. 

Ключові слова: фразеологічна одиниця, лексичні та семантичні групи, категорія часу, польовий підхід. 
  

 

В данной статье представлены результаты исследований, посвященных фразеологизмам с временным значением, 

проанализированным с точки зрения их смысловой целостности, структуры и средств, обеспечивающих их 

устойчивость и сплоченность. 

Ключевые слова: фразеологизм, лексико-семантические группы, категория времени, полевой подход. 
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